Blatt-Nr.

PagaNu 1/1
. .EEEE DELIVERY NOTEE& =
Lizlarscheln-Nr.
— — — 3 Dafvery Nola No.
Baordereau da livralson
21401539
4 Lisferdatum /Data of Delivary/ Date de fivralson
15.01.2021
KAGO GmbH + Co, XG, Industrlesirabia 19, 74612 Kirchardt
B Rechnungsar/involce-NofFacturs N®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 8 Rachn.batum / Date of Invalca / ds fa fatlure
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA KondoNr./ Cliert o, £ Client H®
ITALIEN 440125
Supplia:No.
21000936 ( 5 : '65
10  lhre Zelchen 11 Ihre Bestel-Nr/Datum - Zusalzdatan des Bastellers 12 Unsara AbL 13 Hausmuf 14 Unsess Auftrags-Nr.
Your raf, Your order NoJdate - Other client relarences Dapartmant Phona Our Order No.
Votra rat. Vohg commands N®/dale - Autras rdfarences N° gervica Tél Nolre commands N*
412 550003874201 VKV 2021/294189
19 Versandan 20 el unirel 21 Verpackungsart * 22 Vessandzekhen b Gesamigawicht kg 24
Moans of transport iree Maans of packaging Transport relerance Weight kg
Moda dexpédition {ranco Mode d’amballage Rél, dfoxpétition Pouds kg
bautio nele |
by forwarder X see below 83642 grass 170,00 136,00 nat
nel
25 Versandanschnit 26 Abladestelle
Addrass ol consknee Rec. location
Adressa du destinataira Lieu de tivraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITATLTEN
Fad 28 Sachnummer 28 Bazelchnung/ Desciiption / Déslgnation 30 Menge 31 ME
Pos Identiiication No. 21 Vempackungsarr / Type of Packing / Type demballage Oty Unit
Identification N® Qte. Unité
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 PO2Z03
N. Z5T.: 29.10.20 AEMB0817
Charge:
. 26.000,00 pieces NVE: .
Packmittel pecs. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
2806 Getrag Abdeckplatte A806 1
KUEHNE-+NAGEL s;;) J
i P ugno
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno { KUEHMMNE-+ P sl
i ACCETTAZIONE MERLE
21 GEN 2021 Quantita dicharata: % O_QD
' Cuantita effettiva:
baillaggio:
n rlser\la dl Tipo im
Ricevuto con ntlta Quantita Imballi: ’
verifica su qualita e qua Conformjza alle schedje dirjpalo: B
Data cftrao: 7| O A
Firma
Die Linferung ericlgt ausdrilcktich zu unsacen Algemeinen GezchiRzbadingungsn, mehmmamWhuumﬂmma|ms.andn:ml La byrmizon ot P hos eondik toute
Joce & wher chelftichen Varel Dw it by ascepted orly 910 0urwritten agr Our writ uagmansmdmmmm‘mjmmnmummmmun
Asgemeine Geschiflsbacingungen stellen wi Thnen auf Wunsch geme in Schoft- businass lemms wil ba senlio you oi requeszt. They orw ako avallable on cor mmmmsm:nmanmmmnmn
form zur Verflgung Sie sind auch verighar pul unserer homepage veiny kacods homepage www kaco.de ponile sur Pag tkaco da
Verwaltung/Adminlstration Banken/ Bankers / Banque:
IndustriestraBe 19, D-74912 Kirchardt BW-Bark /L Wi it]
Phone +49 (0} 7266/9130-0 1AM DE?SECICISD!UWDO%SMM
Fax +49 (0) 7266/9130-1386 BlC—Cods SOU\DESTSDO
Kommanditgeselischatt, Sitz Kirehard, Regh icht HRAS53 * h b d Helnrich und Bach + Co. GmbH Stz Kircherdl, Reglsierpericht HRB 572

Geschaftsfilhrer: Diol.-Witt.Ina. (FH Johannes Hetmich, Diot-Ina Richard Onabarth * USI ~id-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Helbronn. Steuer-Nr. 85214/75000
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

£+ AR

Ordine_di Trasporto / Transport Order

=DEIE

A A G ——

Sender / Mittenta VATHD-No. / N° partta J¥A Date / Data o
18-JaN-2021 Ay o o My
KACO GMBH + CO.KG ] __
INDUSTRIESTR. 19
D-74912 RKIRCHARDT
25430158195898420
Order Code / Ording ci bzsporto

Collection address / Indirizzo del luogo di carica {di rilirg)

ZNJ-EC-1989842

Consignes / Destinatari VAHD-No, / N° parlita IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Delivesy address / Indirizza dl consegna della merce

Deliver}' terms / Terminal address /
Condizlon di trasposto Indirizzn terminale
Dtrea domicile D exwotks .

franca dom. *— s KA YT, FRETGHT GMBH
DCIeared D Uncleared

sduqanalg o sdog ; HEILBRONN
O, [ ke |LLETMENGRUBE 9

duly paid duy unpaid =
O drr. dug.pag.l:] dfﬂ d';';’.’a' D-74613 OEHRINGEN
Dan!ul;frs nonpag.  {Tel:+49 7941 988 0

Fax:+49 7941 988 319
EXW

Additignal trinsporl insurnce / Terminal refecenca/
IA_—_sin:,J:zicnu wvleDmen:: 0221010685929 Numero di dossier

3] ne
Cumency/  Valugforimsuranca/ Customer's relerence /|
Valula Valore daassicurare Riferimenti del clignte

Nol TMP-TNW-24221 8

Teminal di amivo Contact fel.

Terminal de destination

Numern kelefonica

BARI + 39 / 80 5315811
Matks and numbers CQuantity Packing  Deseripllon of goods Customs Gt numba] Gross weight In kg Value (with currency)
Maschae numes Quantity tmballagglo  gestrizona della merc Terittadoganate | Pesofordo in kg Valore {oon valulz)
PARTS 532.0
4 |PAT, PARTS
Payable weight In kg Total gross weight In kg
EX WORKS Pesoassablle In kg Tolale p2so fosda In kg
Dim. % omx omx m= 1.630m 0.00 M 532.00 532.0
Speclal canslgnments / Richfeste particalar
Spegial Inslructions / Istruzloni particotarl Enclosures / Alfegati

S| naiure of sen

EL s.xL

¢ - 70026 Modugno (BA)

Galfechion al sender Delivery to consignes IMPORTANT According 1o CMR; transport damages have to be nated on the tranpost
Ritiro dal mittente Consegnz al destinatarlo order (POD) upen delfvery of tha consignment. Bamages notuiybig e,

nobfied Iin writing o th responsible EUROCONNECT termis [z
Dale /Data Dale/ Dala . =

{ Via dei Ciciamin
Time/ Orario Timg/ Orario
Drivers signatura / Firma dell'axtlsta Consignees signatre Consignas’s nama in block lettars
Firitsa del destinatario Nome di chi firma In stampateflo

H ENZZ’I\ >

s e avnien O
NIV ooo—sori—T=et

. LAY |
EUROCONNECT Transport Conditlons apply exclusively to all HL EUR! Hﬁu‘aomn qgallta e quantlta

Tutte le spedizioni EURCCONNECT sono vincolate alle Condlzionl Generali di

sporto EUROCONNECT 1



